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DECLARATION OF CONFORMITY

1. Model Name
RICOH THETA V

2. Name and address of the manufacturer
Name: RICOH COMPANY, LTD.
Address: 3-6, Naka-magome 1-Chome, Ohta-Ku, Tokyo 143-8555, Japan

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4. Object of the declaration:
Product Name: Digital Camera

5. The object of the declaration described above is in conformity with following provisions.
Radio Equipment Directive 2014 /53 /EU
RoHS Directive 2011/65/EU

6. References to the relevant harmonized standards used or other technical specifications.
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1
EN 55024:2010
EN 55032:2012 ClassB
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 300 328 V2.1.1
EN 301 893 V2.1.1
EN 50566:2013
EN 50581:2012

7. Additional information:

None
Signed for and on behalf of: RICOH COMPANY, LTD. Signature:
Place and Date of issue: Tokyo, Japan, Full Name: Seiji Nakamura
July 25, 2017 Position: General Manager
Safety and Reliability
Engineering Department
Quality Management Division
Importer:

RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert Schuman, B.P.70102-94513 RUNGIS Cedex,
France
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BG

1 Moger 53 DpoIyET/TPOSyET (HoMep HA DPOIYETA, THI, DSPTEISH HIH CEpEEE HoMep )

2 Hammesogasne H apec Ha OPOHIE0IETEIS HTH A HETOEHS FIBIHOMOMEE CPeICTABHTET:

3 HacroamsaTa JeETapanns 35 CHOTESTCTERS & HaTATSHA HA 0TTOEOPHOCTTA HA DPOEIEQIHTEIR

4 TpemueT Ba TeEnapanHaTs (EIeETHdAEATRR B3 STEKTPETIECERTe CLOPEECHNS, I0IE0IABANIA TPOCTIAEANET) HM.
Topa Mome I3 EETOTES IOCTATEIEG ACHD MESTHO H30OPAEEHES, KOTATO TOBA £ HeobXoImMo, 35 I3 DOSE0MH
HICHTEDHEEANEATA HA e IeKTPEISCERTS CROPBESHEEA)

5 IlpemeTsT HA JeKTARANHATA, OOHCAE DO-TOPS, OTTOBAPA HA CROTESTHOTO 3AK0HOIATETICTES HA LEmaa as
EAPMOEHIANAR

. Ilozopapame 53 E3DOTIEAHATE TAPMOEHIAPANN CTAEIAPTH HTH D0308A8AEe HA JPFTH TeXHETECEH COSNADHEANAH, I0
OTHOMSHES HA KOETO 08 TSETAPHPA CEOTESTCTEHE

7. JoreramTe m=a ERQOPM AT

IMozmacaso 33 B 0T EMeTo HA

(smcTo B ZaTA Ha magapame):

(mue, preEsEceT) (DogmEc):

E3

1 Modelo de producto/producto (producto, tipo, lote o mimero de serie):

2 Nombre ¥ direccion del fabricante o de su representante autorizado:

3.La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabibdad del fabricante.

4 Okjero de 1a declaracion (identificacién del marerial eléctrico gque permita la trazabilidad. Podra mcluwir una imagen en
color de nitidez sufictente cuando resulte necesario para permitir la identificacion del material eléctricol:
5.El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacion

de armorizacion pertinents de la Uraon:

6. Referencias a las normas armonizadas pertnentes utilizadas,

o referencias a las otras especificaciones técrmacas respecto a las cuales se declara la conformidad:

T Informacon adicional:

Frmado en nombre de:

(lugar v fecha de expedicidm):

(mombre, cargo) (firmal:

C3

1 Model viTobkwiviTobek (fislo davly, viToblu & typu nebo sériové éslo):

2. Jméno a adresa vyTobee nebo jeho zplnomocnéného zastupes:

3.Toto prohlazeni o shodé se vydava na vihradnl odpovédnost viTobee.

4 Predmét prohlaseni (identifikace elektrického zafizeni umofaujici je zpétné vysledovat; miZe zahmovat
dostatecné zTetelné barevne vyobrazeni je-h to pro1dentifitaci danéko elektrického zarizenl nezhyinel
5.Viie popaany predmét prohlateni je ve shodé 5 prisluinym harmonizadnimi pravaing predpisy Unie:
6.0dkazy na prisluiné harmomzované normy, ktere

byly pousity, nebo na jmeé techmcke specifikace, na jejichz zakladé se shoda proklasuje:

T.Dalé1 mformace:

Podepsano za a jménem:

(misto a darum vydani):

(jméno, funkee) ipodpis):

DA

1 Produktmodel'produks (produlkt-, type-, parti- eller senenummerh:

2 Nawn og adresze pi fabrikanten eller dennes bemyndigeds reprecentant:

3 Denne oversnsstemmelseserklmring udstedes pa fabrikantens ansvar,

4 Erklmnngens genstand (idennfikation af det elektriske materiel, 53 det kan spores: den kan indsholde et farveballeds,
der er tilstrekkeliz klart, hvis det er nedvendizt for at mulizgere 1dentifikation af det elektniske materiell
5.Genstanden for erkle=ringen, som beskrevet ovenfor, er 1 oversnsstemmelse med

den relevante EU-harmonizeningslovgivaing:

G .Heferencer 1l de relevante anvendte harmomsereds standarder eller nil

de andre teknizke specafikationer, som der exkl=res oversnsstemmelse med:

T.Zupplerende oplyeninger:

Underskrevet for oz pa vegne af:

(udsredelzessted og -dato):

(mavn, sulling} (underskriftl:

DE

1 Produlktmodell Produkt (Produkt-, Chargen- Typen- oder Seriennummer):

2 MName und Anschnft des Herstellers oder seines Bevollmichtizren:

3.IMe alleimge Verantwortung far die Ausstellung dieser Eonformit&tserklirung trazt der Hersteller

4 Gegenstand

der Erklirung (Bezeichnung des elektrischen Betrichsmittels zwecks Riickverfolgharkeit; sie kann sine hinreichend
deutliche Farbabbildung enthalten, wenn dies zur [dentifikanion des elekmachen Betrichamittels notwendiz 15tk
5.Der ohen beschniebene Gegenstand der Erklarung erfallt die einschlamzen Harmonisierungsrechtevorschrifren
der Union:

G.Angabe der einschlizipen harmomsierten Normen, die zugrunde gelest wurden, oder Angabe der

anderen techmschen Spezifikationen, in Bezug auf die die Eonformitit erklart wird:

T.Zusatzangaben:

Unterzewchnet fir und im Namen von:

(01t und Datum der Ausstellung):

(Mame, Funknon) (Unterschrift):
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ET
1.Toote mudslitoode (toote-, tiike-, parti- v seerianumber):
2. Tootja vél tema volitatud ezindaja nim ja aadress:
3.Eiesolev vastavausdeklaratsioon on vilja antud tootja sinuvastutusel.
4 Deklareeritay toode lelektrizeadme 1dentifitscerimine,
mis v{‘xim}aldah toodet jilgida; vajaduse korral viib elektrizeadme 1dentifitseerimizeks haada pisavalt selze virvilise
kujutisza):
5.Eelkinjeldatud deklareenitav toods on kooskdlas asjacmaste lndu idhtlustamisaktidega:
6. Vited kasutatud harmoneeritud standarditels vil viited muudele tehmlistele spetzifikatzioomdele, nullele vastavust
deklareeritakse:
T Lizateave:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):
(vihjaandmize koht ja kuupéev):
(nimi ametimimetus) (alllor):
EL . . )
1. Movteho mpoiovrog / Tlpoiov (apfpéc mpoiovrog, Timon, mapriSag 5 orpag):
2 Enwvupia mm Stentheen Tou EnToEsuast ) To0 s5oneobo T IEvon avTLEpooRIIon Tous
3.H moponon Shheon coppoppeos sxdidetm pe amoxheiomen sviivn Tou E0TOOESBAcTT).
4 Evdyos mg dhheone (Tovtomoinon nhestpokoyizet nAiEon Dow SMIgeoel TV 1XVIAQAPeTH T poopel va mepuhapBaver
EYVXDONT PGV FIOpEITE Sumiyelas 0TV auto Fivl OonpoiTITo Yo TV TaUTomoinon Tou ThrETeokoyimen mhuson):
5.0 oréygog T STAEoTE IO DepLY pAps Tl DOpamive SIvaL CURpEVOE 11e T OYFTLEL svamarT vopoberia svaoppoviong:
6. Mvria Tev OYeTIESY EVApROVISEVEY Dp0TOIEY o0 Yenmponmninray § pveia Tov AoUmay TEXVIEGY Tpodlaypapay oF
ayfon pe g emoieg Snldvetol n ouppéppeon
T.Ivpmhnpepomzeg mhnpopopieg:
Yomoypaper 1o Aoyaplasd sal ef ovdpatog:
(Témog mm nuegopmvia fxboomc):
{vvona, Béon) (vmoypapdh:
EN B .
1. Product modsl/product (product, tyvpe, batch or senial number):
2 Name and address of the manufacturer or hizs authorized representative:
3.This declaraton of conformity iz 1ssued under the sole responmibality of the manufacturer.
4. Object of the declaration hdentification of electrical equipment allowing traceability; it may inclade a colour
image of sufficient clarity where mecessary for the identification of the elecmrical equipment):
5.The ohject of the declaration descnbed above 15 In conformuty with the relevant Union harmomisation legislation:
6. Heferences to the relevant harmonized standards used
or references to the other technical specifications in relation to which conformity iz declared:
7. Additional informarion:
Zigned for and on behalf of:
(place and date of issuse):
(name fumetion) (sizmaturel:
FR | 1 Modéle de produit/produit (numéro de produit, de type, de lot ou de sériel:
2 lom et adresse du fabricant ou de son mandataire:
3.La presente déclaration de conformite est établie sous la seule responsabilite du fabricant.
4.0hjet de la déclaradon (identification du matériel électrigue permettant sa tragabilité; a1 nécessaire,
une image coulsur suffisamment claire peut étre jointe pour identifier le matériel électriguel:
5.Lokjet de la déclaration decnit ci-dessus eat conforme & la légslation dharmonizsation de [ TTnion applicable:
6. Reférences des mormes harmonisées pertinentes appliguées ou des autres specifications techmgues par rapport
auxguelles la conformiré est deéclaree:
T.Informations complémentaires:
Zigné par et au nom de:
(date et heu d'établissement):
(nom, fomction) (signature):
HE

1.Uzorak proizvoda’proizvod (broj proizvoda, tipa, 2arZe 1li serijski brog):

2.Ime 1 adresa proizvodaéa 1l njegovog ovlastenos zastupmika:

3.Za 1zdavan)e EU 1z)ave o sukladnost: odgovoran je 1skljudive proizvodad.

4 Predmet imjave (identifikacija elektriéne opreme koja omoguéava shedivost.

Moze ukljuérvan dovoljno jasnu shku u bop ako je potrebno za identthkaciju elektriéne opremel.
5. Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
6. Pozivanja na relevantne primijenjens uskladene norme ih pozivan)a na

druge tehmitke specifikacije u vezl = kojima =& imjavljuje sukladnost:

T.Dodatne mformacije:

Potpisano za 1w ime:

(mjesto i dam izdavanjal:

(ime, funkena) (poteis):
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IT
1 Produlkta modehs / prodults (produkta, tipa, partijas vai sémjas numurs):

2 Razotfja vai viga pilnvarotd parstivia nosaukums un adrese:

3.3 athilstibas deklardcoya i izdota vienizl uz raZotd)a athildibu.

4 Deklaricyjas priekimets lelektrorekirtas identifikicya,

kas nodrofing tis 1zsekojamibu; vajadzibas gadijumi tajd var

iek]aut pietekami skaidru krisainu ateélu, lai elektroiekirma varétu identficét):

5 Iepricks aprakstitaiz deklarfciyjas prickimets athilst attiecizgajam Savienibas saskanofanas tiesihu aktam:
G.Atsauces uz attiecizajiem lzmantotajiem saskanotajiem standartiem val us citdm tehmiska)am specifikich)am,
attiecibd uz ko nek deklardta athalsciha:

1.Papildu mformacija:

Parakstits 33das personas varda:

l1zdofanss vieta un datumsh

(vards, uzvirds, amats) (paraksts):

Lv 1 Produlkta modehs / prodults (produkta, tipa, partijas vai sémjas numurs):

2 Razotdja val viga pilnvarotd parstavia nosaukums un adrese:

3.3 athilstibas deklardcoya i izdota vienizl uz raZotd)a athildibu.

4 Deklardcyjas priekimets lelektrorekirtas identifikicya, kas nodrodina tis 1zsekojamibu; vajadszihas gadijumi tajd var
iek]aut pietekami skaidru krisainu ateélu, lai elektroiekirma varétu identficét):

5 Iepricks aprakstitaiz deklarfciyjas prickimets athilst attiecizgajam Savienibas saskanofanas tiesihu aktam:
G.Atsauces uz attiecizajiem lzmantotajiem saskanotajiem standartiem val us citdm tehmiska)am specifikich)am,
attiecibd uz ko nek deklardta athalsciha:

1.Papildu mformacija:

Parakstits 33das personas varda:

l1zdofanss vieta un datumsh

(vards, uzvirds, amats) (paraksts):

LT 1. Gamirio modelis /| gaminys (zaminys, tipas, partija ar serijos RUmenis):

2 Gamintojo arba jo jzaliotojo atstove pavadimmas it adresas:

3.3 atitikties deklaracya 13duota tik gamintojo atsakomybe.

4 Deklaracijos objekras (elekeros wenginio identifikacinial duomenys, pagal kurivos ji galima

atsekn. (rali biitl pateilnamas spalvotas atvaizdas, prireikus pakankama aiskus, kad bty galima elektros irengim
identfikuoti):

5 Pirmiau apragytas deklaracijos objektas antmka susijusius derinamuosiue Sgjungos telsés akraa:

G.5usijusiy tatkyry darmiuju standarty nuoredos arba kity techniniy specfikacyy, pagal kurias buve deklaruota
atitiktis, muorodos:

1.Papildoms imnformacija:

Uz kg ir lHeno vardu pasiraéyta:

(3davimo data ir vieta):

lwardas it pavardé. pareigos) (paradash

HU 1 Termékmodell'termék (termék-, tipus-, tétel-, vagy sorozatszam):

2 A gyarto vagy meghatalmazort képviseldjenck neve és cime:

3.Ezt a megfeleldzési nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelossege mellert adjak ki

4 A nyilatkozat targya (az elektromos berendezés azonositasa a nyomonkivethetdséz biztositasara; ez
adott ezethen tartalmazhatja az elektromos berendezéerdl az annak megfelels

azonceitaszat lehetove tevd szines fenykepet 1)

5 Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo unids harmonizacias jogszabalyoknalk:
6.Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo kivatkozas vagy az azokra az egyeb

muszakl leirasokra valo hivatkozas, amelyekkel kapcsolathan megfeleloséz nyilatkozator tettek.

1. Tovakbi informaciak:

A nyilatkozatot a nevében és meshizazabal mrak ala:

(a kialliras helye és darumal:

(mév, beosztas) (alairas):

MT 1.T-prodort (mumra tal-prodott, tal-lott, tat-tp jew tas-serjel:

2 L-izem wu l-indimizz tal-mamifattur jew tar-rappresentant awtorizzat tieghu:

3.Ihn 1d-dikjarazzjoni ta' konformita tinhares taht ir-responsabbilta uniks tal-mamifattur

4 L-ghan tad-dikjarazzjon (ldentifikazzjoni tat-taghmir elettriku i tippermetti t-traééabbilta;

din tista' tinkludi immaging bil-Eulur ta’ éarezza suffidjenti meta thun mehtiega ghall-

identifikazzjom tat-taghmir elettrikul.

5. L-ghan tad-dikjarazzjomt deskritt hawn fug buwa konformi mal-legizslazzjon ta' armonizzazzjoni rlevant tal-Unjomi:
6.Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati nlevanti i nrugaw jew ir-referenzi ghall-ispesfikazzjonijiet tekmé 1-
ohra b skonthom ged tifn ddikjarata I-konformita:

1.Informazzjom addizzjonali:

Iffirmata ghal u fisem:

(post u dara tal-hrugh:

(1sem, funzjoni) (firma):




RICOH

Annex 4 of 5 pages in 23 languages

NL

1 Product lproduct-, type-, party)- of senenummerh:

2 MNaam en adres van de fabnkant of zyn gemachtigde:

3.Deze conformiteitsverklaning wordt verstrekt onder volledige verantwoordalijkheid van de fabnkant.

4 Voorwerp van de verklaring (beschnjving aan de hand waarvan het elektrisch materiaal kan worden getraceerd. Wanneer
dat voor de identificatie van het elektrisch apparaat noodzakeljk 1z, mag o1 een voldosnde duidebjke afbeelding m kleur
worden toegevoegdl:

5 Het hierboven beachreven voorwerp 1= in overeenstemming met de dechetreffende harmomisatiewstzeving van de Unie:
6. Vermelding van de tosgepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige techmsche specificaties waarop

de conformuteitaverklaring betrekking heeft:

T-Asmwvallende informatie:

Ondertekend voor en namens:

lplaats en datum van afziftel:

(maam, functic) (handrekening):

PL

1 Model produktu/erodult (mumer produltu, typu, partii lub serii):

2 Nazwa 1 adres producenta lub jego upowainionego preedstawiciela:

3 Miniejsza deklaracja zgodnoscel wydana zostaje na wylgezng odpowiedzialnost producenta.

4 Przedmiot deklaracyi hdentyfikacja produktu umozliwiajaca odtworzenie jego historil; moge zawierac obraz
barwny wystarczajgeo wyrazny, kiedy konieczne jest mdentyfikowanie sprzetu elektrycznegol:

5. Wymzeniony powyze] przedmiot miniejsze] deklaracyi jest zgodny z

odnofayml wymaganiami unijrego prawodawstwa harmomizacynego

6.0dmesienia do odnoénych norm zharmomzowanych, ktore zastosowano, lub do immych specyfikacy techmicznych,
w stosunku do Etorych deklarowana jest zgodnosc:

1.Informacye dodatlowe:

Podpisano w imiertu:

(mzejsee 1 data wydanial:

[imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

PT

1 Modelo do produre/produto (mimero do produro, do tipo do lote ou da série):

2 Nome e endereco do fabricante ou do respetivo mandatario:

3.A presente declaragio de conformidade & eminida sob a enclusiva responsabibdade do fabricante.

4.Objeto da declaragiio (identficagio do material elétrico que permita rastred-lo; se for necessario para a
idennficacio do material elétrico, pode incluir uma Imagem a cores suficientemente clara):

5.0 ohjeto da declaracio acima descrito esta em conformidade com a legislacio de harmomizacio da Unifo aphcavel:
G.Feferéncias 43 normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou a outras especificagdes técnicas em relagio &5 guals &
declarada a conformidade:

1. Informacfes complementares:

Azsinado por & em nome de:

(local & data de emzszdol:

(mome. careol (assinatural:

RO

1 Modelul de produs/produsul (numéral produsului, sl tpului, al lotuls ssau numérul de senel:

2 Denumirea 51 adresa producitorulul sau a reprezentantulul siu autorizat:

3.Prezenta declarape de conformitate este emisi pe raspunderea exclusivi a producitoralu.

4 Obiectul declarapiel dentificares echipamentulul electric permitand trasabilitates; poate include, daci este necesar,
o Imagme color, suficient de clard pentru 1dentificares echipamentulai electrich

5.Obiectul declarafiel descris mai sus este In conformitate cu legislafia relevanta de armonizare a Uniunsi:

6. Trimzten: la standardele armomazate relevante folosite sau trimateri la celelalte specificapii tehnice in legitura
cu care se declarad conformitatea:

T.Informatn suplimentars:

Semnat pentru 5 In numele:

(locul 51 data emdtenui):

(numele, functa) (semnitural:

SK

1 Typ viToblu'viTobok (éslo virobku, typu, Sarze alebo sériové fisloj:

2 Meno a adresa viTobeu alebo jeho splnomocneného zastupcu:

3.Toto vyhlazenie o zhods 2a vydava na vwhradni zodpovednost viTobouw

4 Predmet vyhlasema dentifikacma elektmického zaniadenia umoziujuca vyaledovatelnost; v pripade potreby maze obsakovat
dostatoéne srozumitelny farebni obrazok, ktory umodnuje idennfikaciu elektrického zanadenial:

5. Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode & prisluinimi harmonizaénymi pravaymi predpismi Unoe:
6.0dkazy na prisluiné pousité harmomizované normy alebo odkazy na iné techmicke

specifikacie, v suvislost: s ktorimi sa vyhlasuje zhoda:

1.Doplaujuce informacie:

Podplsané za a v mene:

(mzesto a datum vydania):

[menn, funkeial (podpis):
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SL

1 Model provzvoda’proizvod (proizved, serija, tp ali sernska arevilkal:

2 Ime mn naslov proazvajalea ali njegovega pooblasienesa zastopnika:

3.Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajales.

4 Predmet izjave (identifikacija elektriéne opreme, ki omogoéa sledljivost; lahko vihuéuje dovolj jasno barveo sliko,
kadar je to potrebro za 1dentifikacijo elektriéne opremel:

5 Predmet navedens izjave je v skladu = ustrezro zakonodajo Unije o harmorazaciji.
6.2klicevan)a na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ab skbcevarnye na
druge tehnitne specifikacije v zvezl 5 katerion je skladnost deklarirana:

1.Dodatne mformacije:

Podpisano za in v Imenu:

(kra) in datum 1zdaje)

(ime, funkeija)l (podpis)

FI

1. Tuotemallituocte (tuote-, tyyppl-, eri- tal sarjanumerol:

2 Valmistajan tal sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite:

3. Tamé vaatimustenmukalsuusvakuutus on annettn valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4 Vakuutulksen kohde (jaljirertévyyden

ni}ahﬂuﬂ.istava sahkilaittesn tunmiste; voldaan Hittdd riittavan terdvi vankuva, jos s¢ on tarpeen sihkolaittesn tunnistamisek
gi):

5 Edelld kuvattu vakuumuksen kokde on asaa koskevan uniomin yhdermukaistamizlainsaidinmin vaanmusten mukaimen:
6. Vuittaus ankin asasnkuuluvon Fhdenmukaistettuibin standardethin joita on

kaytetty, tal virttaus muihin teknisnin entelmiing joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuatus on annettu:
7.Lisatietoa:

puclesta allelirjoittanus

lantamispaikka ja -pAlvimasral:

(mimi, tehtival (allelborjeitas):

SV

1 Produktmode]ll'produks (produkt-, typ-, parti- eller senenummer}:

2 Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3 Denna firsikran om éverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4 Faremal for firsikran (identifiera den elekrriska utrustningen 53 art den kan sparas — den kan
imnchalls en farghild som ér sa tydlig art det vid behov gar att identifiera den elektriska utrustmingen):
5 Foremalst for firsdkran ovan éverensstimmer med den relevanta harmoniserade umionslagstifinimgen:
6. Hamvsmingar till de relevanta harmomiserade standarder som anvants eller hinvisningar till

de andra tekniska specifikanioner enlizgt vilka Gverensstimmelsen forsakras:

1. ¥tterhzare information:

Undertecknat for:

lort och datum)

(nammn_befattning) (namnteckning)




